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REVO MASSAGE SEAT



Tack för att du köpt din nya POINT REVO MASSAGESITS.
Denna bruksanvisning hjälper dig att använda den på ett säkert och 
korrekt sätt. Vi rekommenderar att du tar dig tid att läsa igenom denna 
bruksanvisning för att till fullo förstå alla drifunktioner som den erbjuder. 
Läs noga igenom alla säkerhetsinstruktioner före användning och spara 
bruksanvisningen för framtida bruk.

Tak for købet af dette POINT REVO MASSAGESÆDE. 
Disse brugervejledninger hjælper dig med at bruge dette apparat rigtigt og 
sikkert. Vi anbefaler, at du læser denne brugervejledning, så du får en fuld 
forståelse af hvordan alle funktionerne virker. Læs sikkerhedsforskrifterne 
grundigt inden brug, og gem denne brugervejledning til senere brug.

Kiitos uuden POINT REVO -HIERONTAISTUIMEN ostamisesta.
Nämä käyttöohjeet opastavat sinua käyttämään laitetta oikein ja turvallisesti.
Suositelemme, että käytät hieman aikaa tämän käyttöoppaan lukemiseen, 
jotta ymmärrät täysin, millaisia ominaisuuksia tuotteessa on. Lue kaikki 
turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä ja säilytä käyttöopas 
myöhempää tarvetta varten.

Takk for at du kjøpte ditt nye POINT REVO MASSASJESETE.
Denne bruksanvisningen vil hjelpe deg med å bruke den på en trygg og riktig 
måte. Vi anbefaler at du tar deg tid til å lese gjennom hele bruksanvisningen 
for å bli kjent med alle funksjonene som tilbys.
Les alle sikkerhetsanvisningene nøye før bruk, og spar på bruksanvisningen 
for fremtidig referanse.
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Thank you for purchasing your new POINT REVO MASSAGE SEAT.
These operating instructions will help you use it properly andd safely.
We recommend that you spend some time reading this instructioon
manual to fully understand all the operational features it
o�ers. Read all the safety instructions carefully before use andkeep
this instruction manual for future reference.
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1. Massage node

2. Control panel

3. Vibration node

1

3

2

Vibration Button
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Power Button

Mode Button

1. Power On:

2. Rolling Mode / Focused Mode

Press the button to switch modes. There are three modes in total:

3. Power o�

Press and hold this button for 1.5 seconds to turn on the massager. 
The heating function activates automatically (red light), and the 
speed is set to high (blue light). The device starts in Rolling mode 
(blue light) with the vibration o�.

Massage balls can either move across the whole area or focus on a
specific spot. Rolling Mode is the default. Briefly press the power 
button to switch to Focused Mode (Power indicator: Green; Mode 
indicator: O�). Press again to return to Dynamic Rolling Mode (both 
Power indicator and Mode indicator: Blue).

Mode 1: Full Back Massage (Blue Light)

Mode 2: Upper Back massage (Green light)

Mode 3: Lower Back Massage (Red Light)

Press and hold the button for 1.5 seconds to turn o� the massager.
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Heat Button

Short press the button to activate or deactivate the hot compress function.

The indicator light shows solid red when the function is activated and turns

o� when deactivated.

Vibration Button

Short-press to cycle through three vibration modes:

Mode 1：Blue light

Mode 2：Green light

Mode 3：Red light
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before use.
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Sit on the massage seat

The battery indicator light flashes blue during charging and stays solid blue
when fully charged.

Power indicator flashes
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REVO

Battery: 2200mAh lithium battery
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9. IKKE plasser apparatet i nærheten av vann, i 
direkte sollys eller på steder med høy varme.

10. Ikke bruk når du ligger flatt eller ligger 
tilbakelent.

11. Ikke bruk dette produktet under presise oppgaver 
eller kjøring.

12. Oppbevares utilgjengelig for barn.
13. Barn under 8 år bør ikke bruke dette produktet. 

De i alderen 8–12 år bør kun bruke den under 
tilsyn av voksne.

14. Ikke rip eller punkter dette produktet med skarpe 
gjenstander.

15. Ikke demonter de interne komponentene i 
produktet for å unngå skade.

16. Dette er et elektronisk helseprodukt for 
husholdningen, ikke et medisinsk utstyr, og ikke 
egnet for diagnose eller behandling.

17. Bruk den medfølgende ladekabelen og en 
standardkompatibel adapter, slik at du sikrer 
sikker elektrisk bruk.

18. Overdreven bruk kan forårsake ubehag eller 
hudirritasjon.
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VIKTIGE INSTRUKSJONER

LES OG TA VARE PÅ DISSE VIKTIGE SIKKERHETS-
INSTRUKSJONENE

1.          Advarsel: Dette apparatet er IKKE ET LEKETØY. 
Holdes utilgjengelig for spedbarn, babyer og barn.

2. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og 
oppover, og personer med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende 
erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller 
har blitt instruert i sikker bruk av apparatet og 
forstår farene som er involvert. Barn skal ikke leke 
med apparatet. Rengjøring og vedlikehold skal ikke 
utføres av barn uten tilsyn.

3. IKKE bruk dette apparatet i mer enn 30 minutter.
4. IKKE sovne mens du bruker dette apparatet.
5. Gravide kvinner, spedbarn, barn, personer med 

hovne eller betente kroppsdeler, personer med 
alvorlige muskel- eller leddsmerter og personer med 
pacemaker anbefales ikke å bruke dette apparatet.

6. IKKE bruk dette apparatet etter å ha tatt 
smertestillende, beroligende midler eller alkohol.

7. Nøye tilsyn er nødvendig når funksjonshemmede 
eller syke personer bruker dette apparatet.

8. Massasje bør være behagelig og behagelig. Hvis du 
føler smerte eller ubehag, må du slutte å bruke den 
og kontakte legen din.
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1. Massasjenode

2. Kontrollpanel

3. Vibrasjonsnode

1

3

2

Vibrasjonsknapp

Produktoversikt

Indikatorlys

Av/på-knapp

Modusknapp

Varmeknapp
USB-C-ladekabel
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Av/på-knapp

Modusknapp

1. Slå på:

2. Rullemodus / Fokusert modus

Trykk på knappen for å bytte modus. Det er totalt tre moduser:

3. Slå av

Trykk og hold inne denne knappen i 1,5 sekunder for å slå på 
massasjeenheten. Varmefunksjonen aktiveres automatisk (rødt lys), 
og hastigheten er satt til høy (blått lys). Enheten starter i rullemodus 
(blått lys) med vibrasjonen av.

Massasjeballer kan enten bevege seg over hele området eller fokusere 
på et bestemt punkt. Rullemodus er standardinnstillingen. Trykk kort 
på av/på-knappen for å bytte til fokusert modus (Strømindikator: 
Grønn; Modusindikator: Av). Trykk igjen for å gå tilbake til dynamisk 
rullemodus (både strømindikatoren og modusindikatoren: Blå).

Modus 1: Full ryggmassasje (blått lys)
Modus 2: Massasje av øvre del av ryggen (grønt lys)
Modus 3: Korsryggmassasje (rødt lys)

Trykk og hold inne knappen i 1,5 sekunder for å slå av massasjeapparatet.

Bruksanvisning
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Varmeknapp

Trykk kort på knappen for å aktivere eller deaktivere varmkompress-
funksjonen. Indikatorlampen lyser konstant rødt når funksjonen er aktivert 
og slukkes når den er deaktivert.

Vibrasjonsknapp

Kort trykk for å bla gjennom tre vibrasjonsmoduser:
Modus 1: Blått lys
Modus 2: Grønt lys
Modus 3: Rødt lys
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Forberedelse før bruk

• Undersøk produktet visuelt for transportskader før bruk.
• Lad produktet i omtrent 4 timer for å lade det helt opp før første 

gangs bruk.
• Koble USB-C-kabelen til ladeporten på produktet, og koble deretter 

adapteren til en stikkontakt med en sertifisert adapter (5V 2A).

• Produktet kan ikke slås på og brukes mens det lades.
• Batteriindikatorlampen blinker blått under lading og lyser 

konstant blått når den er fulladet. 
• Hvis batterinivået faller under 20 %, blinker strømindikatoren for å 

signalisere lavt batteri. Lad den opp umiddelbart.
• Innta en komfortabel holdning og slapp helt av i kroppen.
• Sitt på massasjesetet, juster det til den mest komfortable 

stillingen, og start deretter massasjen.

 Merk: Det er normalt at enheten og strømadapteren blir litt varme 
under lading.

Type-C USB
Adapter 5V/2A
(ikke inkludert)

Uttak
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Stell og vedlikehold

1. Hold produktet rent og unna steder med høy luftfuktighet eller høy 
temperatur og miljøer med flyktige gasser.

2. Beskytt mot fuktighet, gnagere og smuss; ikke plasser tunge 
gjenstander oppå produktet.

3. Ved feil, kontakt profesjonelle reparasjonstjenester. Ikke-fagfolk 
bør ikke forsøke å demontere.

4. Slutt å bruke produktet hvis du oppdager noe av det følgende: brent 
lukt, periodiske strømbrudd, varm strømledning, skadet ledning 
eller andre unormaliteter.
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Feilsøking

Denne delen oppsummerer de vanligste problemene du kan støte på 
med produktet. Hvis du ikke klarer å løse problemet med 
informasjonen nedenfor, må du kontakte servicesenteret umiddelbart.

Problem Mulig årsak Løsning

Kan ikke slå på
Batteristrømmen er 
utilstrekkelig.

Lad den opp, og prøv 
deretter på nytt.

Produktet fungerer 
ikke

Lavt batteri
Lad den opp, og prøv 
deretter på nytt.

Langvarig 
bruk, motorens 
overopphetingsvern 
har aktivert.

Etter at motoren har 
avkjølt seg naturlig, 
start den på nytt og 
fortsett bruken.

Stopper under bruk

Standard 
arbeidstiden på 

Trykk lenge på av/på-
knappen for å starte på 
nytt.

Lavt batteri
Lad den opp og bruk 
den deretter igjen

Svak massasje Lavt batteri Lad den helt opp.

Ingen 
varmekompress

Varmekompress-
funksjonen 
er ikke slått på

Trykk kort på 
varmeknappen 
for å slå på varm-
kompressfunksjonen.

Innvendig lukt eller 
røyk under drift

Produktfeil

Slutt å bruke den og 
slå av strømmen, 
og kontakt deretter 
servicesenteret.
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Spesifikasjon

Modell: REVO
Inndata: 5V     2A
Nominell e�ekt: 10W
Batteri: 2200mAh litiumbatteri

Dette symbolet på produktet eller i bruksanvisningen betyr at elektrisk 
og elektronisk utstyr skal kastes separat fra husholdningsavfallet når 
det ikke lenger er brukt. Det finnes separate innsamlingssystemer for 
resirkulering i EU. For mer informasjon, vennligst kontakt kommunen 
eller forhandleren der du kjøpte produktet.
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Problem Mulig årsak Løsning

Lade-
indikatorlampen 
lyser ikke

USB-C-kontakten har 
dårlig kontakt/dårlig 
strømkontakt.

Trekk ut og koble til 
Type-C-ladekabelen/
strømledningen.
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TÄRKEITÄ OHJEITA

LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ TÄRKEÄT TURVALLISUUS-
OHJEET

1.          Varoitus: Tämä laite EI OLE LELU. Pidä poissa 
vauvojen, pikkulasten ja lasten läheltä.

2. Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat 
lapset ja henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, 
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole 
riittävästi kokemusta tai tietoa, jos heitä valvotaan 
tai opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he 
ymmärtävät laitteen vaarat. Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. Lapset eivät saa suorittaa puhdistusta ja 
käyttäjän huoltotoimia ilman valvontaa.

3. ÄLÄ käytä tätä laitetta yli 30 minuuttia.
4. ÄLÄ nuku tämän laitteen käytön aikana.
5. Laitteen käyttöä ei suositella raskaana oleville 

naisille, vauvoille, lapsille, henkilöille, joilla on 
turvonneita tai tulehtuneita kehonosia, vakavista 
lihas- tai nivelkivuista kärsiville henkilöille sekä 
sydämentahdistinta käyttäville henkilöille.

6. ÄLÄ käytä tätä laitetta kipulääkkeiden, 
rauhoittavien lääkkeiden tai alkoholin nauttimisen 
jälkeen.

7. Laitteen käyttö vaatii tarkkaa valvontaa, kun 
vammaiset tai sairaat henkilöt käyttävät sitä.

8. Hieronnan tulisi olla mukavaa ja miellyttävää; jos 
tunnet kipua tai epämukavuutta, lopeta käyttö ja 
ota yhteys lääkäriin.

9. ÄLÄ aseta laitetta veden lähelle, suoraan 
auringonvaloon tai liialliseen lämpöön.

10. Älä käytä laitetta makuuasennossa tai nojaten.
11. Älä käytä tätä tuotetta tarkkojen tehtävien tai 

ajamisen aikana.
12. Säilytä poissa lasten ulottuvilta.
13. Alle 8-vuotiaat lapset eivät saa käyttää tätä 

tuotetta. 8-12-vuotiaat saavat käyttää sitä vain 
aikuisen valvonnassa.

14. Älä naarmuta tai puhkaise tätä tuotetta terävillä 
esineillä.

15. Älä pura tuotteen sisäosia vaurioiden 
välttämiseksi.

16. Tämä on kotikäyttöön tarkoitettu elektroninen 
terveydenhoitotuote, ei lääketieteellinen laite, 
eikä se sovellu diagnoosien tekemiseen tai 
hoitamiseen.

17. Käytä mukana toimitettua latausjohtoa ja 
standardin mukaista verkkolaitetta 
varmistaaksesi turvallisen sähkön käytön.

18. Liiallinen käyttö voi aiheuttaa epämukavuutta tai 
ihoärsytystä.
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1. Hierontanystyrä

2. Hallintapaneeli

3. Värinänystyrä

1

3

2

Tuotteen yleiskatsaus

Merkkivalo

Virtapainike

Tilapainike

Lämmityspainike

Värinäpainike

USB-C-latauskaapeli
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Virtapainike

Tilapainike

1. Virta päälle:

2. Rullaustila / Kohdistettu tila

Painamalla painiketta vaihdat tiloja. Tiloja on yhteensä kolme:

3. Virta pois päältä

Pidä tätä painiketta painettuna 1,5 sekuntia, jotta hierontalaite 
käynnistyy. Lämpötoiminto aktivoituu automaattisesti (punainen 
valo), ja nopeus asetetaan korkeaksi (sininen valo). Laite käynnistyy 
rullaustilassa (sininen valo) ilman värinää.

Hierontapallot liikkuvat joko koko alueella tai keskittyvät tiettyyn 
kohtaan. Rullaustila on oletus. Paina lyhyesti virtapainiketta 
vaihtaaksesi Kohdistettuun tilaan (virran merkkivalo: vihreä; tilan 
merkkivalo: ei pala). Paina uudelleen palataksesi dynaamiseen 
rullaustilaan (sekä virran merkkivalo että tilan merkkivalo: sininen).

Tila 1: Koko selän hieronta (sininen valo)
Tila 2: Yläselän hieronta (vihreä valo)
Tila 3: Alaselän hieronta (punainen valo)

Pidä painiketta painettuna 1,5 sekuntia sammuttaaksesi 

hierontalaitteen.

Käyttöohjeet
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Lämpöpainike

Painamalla lyhyesti painiketta aktivoit tai poistat käytöstä kuuman 
puristustoiminnon. Merkkivalo palaa punaisena, kun toiminto on 
aktivoitu, ja sammuu, kun se on poistettu käytöstä.

Värinäpainike

Painamalla lyhyesti vaihdat kolmen värinätilan välillä:
Tila 1: Sininen valo
Tila 2: Vihreä valo
Tila 3: Punainen valo
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Valmistelu ennen käyttöä

• Tarkista tuote visuaalisesti mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta 
ennen käyttöä.

• Lataa tuotetta noin 4 tuntia, jotta se latautuu täysin ennen 
ensimmäistä käyttökertaa.

• Liitä USB-C-kaapeli tuotteen latausporttiin, sitten sertifioituun 
verkkolaitteeseen (5 V 2 A), ja liitä verkkolaite AC-virtalähteeseen.

• Latauksen aikana tuotetta ei voi kytkeä päälle eikä käyttää.
• Akun merkkivalo vilkkuu sinisenä latauksen aikana ja palaa 

sinisenä, kun akku on täyteen ladattu.
• Jos akun taso laskee alle 20 %:n, virran merkkivalo vilkkuu 

ilmoittaen alhaisesta akun varaustasosta; lataa akku heti.
• Ota mukava asento ja rentouta vartalosi täysin.
• Istu hierontaistuimeen, säädä se mukavimpaan asentoon ja 

käynnistä sitten hieronta.

 Huomautus: On normaalia, että laite ja verkkolaite kuumenevat 
hieman latauksen aikana.

Type-C USB
Verkkolaite 5 V / 2 A 

(ei sisälly)
Pistorasia
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Hoito ja kunnossapito

1. Pidä tuote puhtaana ja etäällä paikoista, joissa on korkea kosteus 
tai korkea lämpötila sekä poissa ympäristöistä, joissa on haihtuvia 
kaasuja.

2. Suojaa kosteudelta, jyrsijöiltä ja lialta; älä laita mitään raskaita 
esineitä tuotteen päälle.

3. Vian sattuessa käytä ammattitaitoista huoltopalvelua. Muut kuin 
ammattilaiset eivät saa yrittää purkaa laitetta.

4. Lopeta tuotteen käyttö, jos huomaat jonkin seuraavista: palaneen 
haju, satunnaiset virtakatkokset, kuuma virtajohto, johdon 
vaurioituminen tai muita poikkeavuuksia.
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Vianmääritys

Tässä osiossa on yhteenveto yleisimmistä tuotetta koskevista 
ongelmista. Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa alla olevien tietojen 
avulla, ota välittömästi yhteyttä huoltokeskukseen.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Ei kytkeydy 
päälle

Akun varaus on 
riittämätön.

Lataa se, ja yritä sitten 
uudelleen.

Tuote ei toimi

Akku on vähissä
Lataa se, ja yritä sitten 
uudelleen.

Moottorin 
ylikuumenemissuoja 
on aktivoitunut 
pitkäkestoisen 
käytön takia.

Kun moottori on jäähtynyt 
luonnollisesti, käynnistä 
se uudelleen ja jatka 
käyttöä.

Laite pysähtyy 
käytön aikana

15 minuutin 
oletustoiminta-aika 
on päättynyt.

Paina virtapainiketta 
pitkään käynnistääksesi 
laitteen uudelleen.

Akku on vähissä
Lataa se ja käytä sitten 
uudestaan

Heikko 
hierontateho

Akku on vähissä Lataa akku täyteen.

Ei lämpö-
puristusta

Lämpöpuristus-
toiminto ei ole päällä

Paina lämpöpainiketta 
lyhyesti aktivoidaksesi 
lämpöpuristustoiminnon.

Sisältä tulee 
hajua tai savua 
käytön aikana

Tuotevika

Lopeta käyttö ja 
katkaise virransyöttö, 
ota sitten yhteyttä 
huoltoliikkeeseen.
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Tekniset tiedot

Malli: REVO
Tulo: 5 V      2 A
Nimellisteho: 10 W
Akku: 2200 mAh:n litiumakku

Tämä symboli tuotteessa tai ohjeissa tarkoittaa, että sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet on hävitettävä niiden käyttöiän lopussa erillään 
kotitalousjätteestä. EU:ssa on käytössä erillisiä keräysjärjestelmiä 
kierrätystä varten. Lisätietoja saat paikalliselta viranomaiselta tai 
jälleenmyyjältä, jolta ostit tuotteen.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Latauksen 
merkkivalo ei 
pala

USB-C-liitännässä 
on huono kontakti / 
huono virtakontakti.

Vedä ja kytke Type-C- 
latauskaapeli / virtajohto.
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T: 0305 0305
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VIGTIGE VEJLEDNINGER

LÆS OG GEM DISSE VIGTIGE SIKKERHED-
SVEJLEDNINGER

1.          Advarsel: Dette apparat er IKKE ET LEGETØJ. 
Apparatet skal holdes væk fra spædbørn, babyer og 
børn.

2. Dette apparat må bruges af børn på 8 år og derover, 
samt personer med nedsat fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, 
hvis de er under opsyn eller er blevet vejledt i, 
hvordan apparatet bruges sikkert og forstår, hvilke 
farer det omfatter. Børn må ikke lege med 
apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må 
ikke udføres af børn uden opsyn.

3. Dette apparat må IKKE bruges i mere end 30 minutter 
ad gangen.

4. Du må IKKE falde i søvn, når du bruger dette 
apparat.

5. Gravide kvinder, spædbørn, børn, personer med 
hævede eller betændte kropsdele, personer med 
alvorlige muskel- eller ledsmerter og personer med 
pacemaker, må ikke bruge dette apparat.

6. Dette apparat må IKKE bruges efter indtagelse af 
smertestillende midler, beroligende midler eller 
alkohol.

7. Vær særlig opmærksom, hvis handicappede eller 
syge personer bruger dette apparat.

8. Massage skal være rart og behagelig. Hvis du 
mærker smerte eller ubehag, skal du holde op 
med at bruge appartet og snakke med din læge.

9. Apparatet må IKKE placeres i nærheden af vand, 
i direkte sollys eller i stærk varme.

10. Apparatet må ikke bruges, når du ligger fladt ned 
eller er tilbagelænet.

11. Apparatet må ikke bruges, hvis du er i gang med 
opgaver eller kørsel, der kræver præcision.

12. Apparatet skal holdes utilgængeligt for børn.
13. Børn under 8 år må ikke bruge dette produkt. 

Børn i alderen 8-12 år må kun bruge dette produkt 
under opsyn af en voksen.

14. Dette produkt må ikke ridses eller punkteres med 
skarpe genstande.

15. Produktet må ikke skilles ad, da dette kan 
beskadige det.

16. Dette er et elektronisk sundhedsprodukt til 
husholdningsbrug. Det er ikke et medicinsk 
apparat, og det er ikke egnet til diagnose eller 
behandling.

17. Brug kun det medfølgende opladerkabel og en 
kompatibel standardadapter, så produktet er 
sikkert at bruge.

18. Hvis produktet bruges for meget, kan det føre til 
ubehag eller hudirritation.
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VIGTIGE VEJLEDNINGER

LÆS OG GEM DISSE VIGTIGE SIKKERHED-
SVEJLEDNINGER

1.          Advarsel: Dette apparat er IKKE ET LEGETØJ. 
Apparatet skal holdes væk fra spædbørn, babyer og 
børn.

2. Dette apparat må bruges af børn på 8 år og derover, 
samt personer med nedsat fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, 
hvis de er under opsyn eller er blevet vejledt i, 
hvordan apparatet bruges sikkert og forstår, hvilke 
farer det omfatter. Børn må ikke lege med 
apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må 
ikke udføres af børn uden opsyn.

3. Dette apparat må IKKE bruges i mere end 30 minutter 
ad gangen.

4. Du må IKKE falde i søvn, når du bruger dette 
apparat.

5. Gravide kvinder, spædbørn, børn, personer med 
hævede eller betændte kropsdele, personer med 
alvorlige muskel- eller ledsmerter og personer med 
pacemaker, må ikke bruge dette apparat.

6. Dette apparat må IKKE bruges efter indtagelse af 
smertestillende midler, beroligende midler eller 
alkohol.

7. Vær særlig opmærksom, hvis handicappede eller 
syge personer bruger dette apparat.

8. Massage skal være rart og behagelig. Hvis du 
mærker smerte eller ubehag, skal du holde op 
med at bruge appartet og snakke med din læge.

9. Apparatet må IKKE placeres i nærheden af vand, 
i direkte sollys eller i stærk varme.

10. Apparatet må ikke bruges, når du ligger fladt ned 
eller er tilbagelænet.

11. Apparatet må ikke bruges, hvis du er i gang med 
opgaver eller kørsel, der kræver præcision.

12. Apparatet skal holdes utilgængeligt for børn.
13. Børn under 8 år må ikke bruge dette produkt. 

Børn i alderen 8-12 år må kun bruge dette produkt 
under opsyn af en voksen.

14. Dette produkt må ikke ridses eller punkteres med 
skarpe genstande.

15. Produktet må ikke skilles ad, da dette kan 
beskadige det.

16. Dette er et elektronisk sundhedsprodukt til 
husholdningsbrug. Det er ikke et medicinsk 
apparat, og det er ikke egnet til diagnose eller 
behandling.

17. Brug kun det medfølgende opladerkabel og en 
kompatibel standardadapter, så produktet er 
sikkert at bruge.

18. Hvis produktet bruges for meget, kan det føre til 
ubehag eller hudirritation.
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1. Massageknop

2. Betjeningspanel

3. Vibrationsknop

1

3

2

Produktoversigt

Indikatorlys

Tænd/sluk-knap

Funktionsknap

Varmeknap

Vibrationsknap

USB-C-opladningskabel
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Tænd/sluk-knap

Funktionsknap

1. Sådan tændes produktet:

2. Rullefunktion / Fokusfunktion

Tryk på knappen for at skifte funktion. Apparatet har i tre 
funktioner:

3. Sådan slukkes produktet

Hold denne knap nede i 1,5 sekunder for at tænde massageapparatet. 
Opvarmningsfunktionen starter automatisk (rødt lys), og hastigheden 
er sat på høj (blåt lys). Apparatet starter på rullefunktionen (blåt lys) 
med vibration slået fra.

Massageboldene kan bevæges over hele området eller de kan holdes 
på et bestemt område. Apparatet står som standard på 
rullefunktionen. Tryk på tænd/sluk-knappen for at skifte til 
fokusfunktionen (strømindikator: Grøn; Funktionsindikator: sluk). 
Tryk igen for at gå tilbage til dynamisk rullefunktion (strømindikator 
og funktionsindikator: Blå).

Funktion 1: Fuld rygmassage (blåt lys)
Funktion 2: Massage af øvre ryg (grønt lys)
Funktion 3: Massage af nedre ryg (rødt lys)

Hold knappen nede i 1,5 sekunder for at slukke massageapparatet.

Brugsvejledninger
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Varmeknap

Tryk på knappen for at slå varmen til og fra. Indikatoren lyser rødt, 
når funktionen slås til og den går ud, når funktionen slås fra.

Vibrationsknap

Tryk for at skifte mellem de tre vibrationsindstillinger:
Funktion 1: Lyser blåt
Funktion 2: Lyser grønt
Funktion 3: Lyser rødt
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Forberedelse før brug

• Se produktet efter for transportskader før brug.
• Oplad produktet i ca. 4 timer, så det lades helt op før første brug.
• Slut først USB-C-kablet til produktets opladningsport og derefter til 

en certificeret adapter (5V 2A). Sæt derefter adapteren i en 
stikkontakt.

• Produktet kan ikke tændes eller bruges under opladningen.
• Batteri-indikatoren blinker blåt under opladning, og den lyser når 

batteriet er ladet helt op.
• Hvis batteristrømmen falder til under 20 %, blinker 

strømindikatoren for at vise, at batteriet er lavt på strøm.
Oplad herefter batteriet

• Indtag en behagelig stilling og slap helt af i kroppen.
• Sæt dig på massagesædet, så du sidder behageligt og start 

derefter massagen.

 Bemærk: Det er normalt, at apparatet og strømadapteren bliver let 
varme under opladningen.

Type-C USB

Adapter 5V/2A
(medfølger ikke)

Udgang
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Pleje og vedligeholdelse

1. Produktet skal holdes rent og væk fra steder med høj luftfugtighed 
eller høj temperatur, og omgivelser med flygtige gasser.

2. Produktet skal beskyttes mod fugt, gnavere og snavs. Undgå, at 
lægge tunge genstande på produktet.

3. I tilfælde af fejl, skal du kontakte en fagperson for reparation. 
Amatører må ikke prøve at adskille produktet.

4. Produktet må ikke længere brugs, hvis du bemærker følgende: 
En brændt lugt, periodiske strømafbrydelser, en varm strømledning, 
beskadigelse af ledningen eller andre unormale forhold.
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Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, som 
du kan have med produktet. Hvis du ikke kan løse problemet med 
nedenstående oplysninger, skal du straks kontakte servicecentret.

Problem Mulig årsag Løsning

Produktet 
tænder ikke

Der er ikke nok strøm 
på batteriet.

Oplad batteriet, og prøv 
derefter igen.

Produktet ikke 
virker ordentligt

Lavt batteristrøm
Oplad batteriet, og prøv 
derefter igen.

Produktet har 
været brugt i 
længere tid, så dets 
beskyttelsesfunktion 
mod overophedning 
er gået i gang.

Giv produktet en pause 
og lad motoren køle ned, 
hvorefter produktet igen 
kan bruges.

Produktet 
stopper under 
brug

Produktet kan højst 
køre i 15 minutter ad 
gangen.

Hold tænd/sluk-knappen 
nede for at starte 
produktet igen.

Lavt batteristrøm
Oplad batteriet, hvorefter 
produktet kan bruges igen

Massagen er 
svag

Lavt batteristrøm Oplad batteriet helt.

Produktet 
varmer ikke

Varmefunktionen er 
ikke slået til.

Tryk på varme-knappen for 
at slå varmefunktionen til.

Produktet lugter 
eller ryger under 
drift

Produktfejl

Hold op med at bruge 
produktet. Sluk 
strømforsyningen 
og kontakt derefter 
servicecentret.
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Specifikationer:

Model: REVO
Indgang: 5V      2A
Nominel e�ekt: 10 W
Batteri: 2200 mAh litium-batteri

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at udtjent 
elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortska�es sammen med 
almindeligt husholdningsa�ald. I EU findes der separate 
indsamlingssystemer til genanvendelse af udstyret. For yderligere 
oplysninger bedes du kontakte de lokale myndigheder eller 
forhandleren, som du købte produktet af.

Problem Mulig årsag Løsning

Opladnings-
indikatoren 
lyser ikke

Der er en dårlig 
forbindelse i USB-C- 
stikket/dårlig 
strømforsyning.

Træk Type-C-
opladerkablet/strømkablet 
ud og sæt det i igen.
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

LÄS IGENOM OCH SPARA DESSA VIKTIGA SÄKERHETS-
ANVISNINGAR

1.           Varning: Denna apparat är INTE EN LEKSAK. 
Förvaras utom räckhåll för spädbarn, småbarn och 
barn.

2. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och 
uppåt och personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och 
kunskap om de övervakas eller har instruerats i 
säker användning av apparaten och förstår de risker 
som är förknippade med den. Barn skall inte leka 
med apparaten. Rengöring och användarunderhåll 
får inte utföras av barn utan övervakning.

3. ANVÄND INTE apparaten i mer än 30 minuter.
4. SOMNA INTE när du använder apparaten.
5. Gravida kvinnor, spädbarn, barn, personer med 

svullna eller inflammerade kroppsdelar, personer 
med allvarlig muskel- eller ledvärk och personer 
som bär pacemaker rekommenderas inte att 
använda denna apparat.

6. ANVÄND INTE denna apparat efter att du har tagit 
smärtstillande medel, lugnande medel eller alkohol.

7. Noggrann övervakning krävs när funktionshindrade 
eller sjuka personer använder denna apparat.

8. Massagen ska vara bekväm och behaglig. Om du 
känner smärta eller obehag ska du avbryta 
användningen och kontakta din läkare.

9. Placera INTE apparaten nära vatten, i direkt 
solljus eller i stark värme.

10. Använd inte när du ligger plant eller tillbakalutad.
11. Använd inte apparaten vid precisionsarbete eller 

bilkörning.
12. Förvaras utom räckhåll för barn.
13. Barn under 8 år bör inte använda denna apparat. 

Barn i åldern 8–12 år bör endast använda den 
under vuxens övervakning.

14. Repa eller punktera inte apparaten med vassa 
föremål.

15. Demontera inte produktens interna komponenter 
för att förhindra skador.

16. Detta är en elektronisk hälsovårdsprodukt att 
användas i hemmet, inte en medicinteknisk 
produkt och inte lämplig för diagnos eller 
behandling.

17. Använd den medföljande laddningskabeln och en 
standardkompatibel adapter för att säkerställa 
säker elektrisk användning.

18. Överdriven användning kan orsaka obehag eller 
hudirritation.
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

LÄS IGENOM OCH SPARA DESSA VIKTIGA SÄKERHETS-
ANVISNINGAR

1.           Varning: Denna apparat är INTE EN LEKSAK. 
Förvaras utom räckhåll för spädbarn, småbarn och 
barn.

2. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och 
uppåt och personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och 
kunskap om de övervakas eller har instruerats i 
säker användning av apparaten och förstår de risker 
som är förknippade med den. Barn skall inte leka 
med apparaten. Rengöring och användarunderhåll 
får inte utföras av barn utan övervakning.

3. ANVÄND INTE apparaten i mer än 30 minuter.
4. SOMNA INTE när du använder apparaten.
5. Gravida kvinnor, spädbarn, barn, personer med 

svullna eller inflammerade kroppsdelar, personer 
med allvarlig muskel- eller ledvärk och personer 
som bär pacemaker rekommenderas inte att 
använda denna apparat.

6. ANVÄND INTE denna apparat efter att du har tagit 
smärtstillande medel, lugnande medel eller alkohol.

7. Noggrann övervakning krävs när funktionshindrade 
eller sjuka personer använder denna apparat.

8. Massagen ska vara bekväm och behaglig. Om du 
känner smärta eller obehag ska du avbryta 
användningen och kontakta din läkare.

9. Placera INTE apparaten nära vatten, i direkt 
solljus eller i stark värme.

10. Använd inte när du ligger plant eller tillbakalutad.
11. Använd inte apparaten vid precisionsarbete eller 

bilkörning.
12. Förvaras utom räckhåll för barn.
13. Barn under 8 år bör inte använda denna apparat. 

Barn i åldern 8–12 år bör endast använda den 
under vuxens övervakning.

14. Repa eller punktera inte apparaten med vassa 
föremål.

15. Demontera inte produktens interna komponenter 
för att förhindra skador.

16. Detta är en elektronisk hälsovårdsprodukt att 
användas i hemmet, inte en medicinteknisk 
produkt och inte lämplig för diagnos eller 
behandling.

17. Använd den medföljande laddningskabeln och en 
standardkompatibel adapter för att säkerställa 
säker elektrisk användning.

18. Överdriven användning kan orsaka obehag eller 
hudirritation.
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1. Massagenod

2. Kontrollpanel

3. Vibrationsnod

1

3

2

Produktöversikt

Indikatorlampa

Strömbrytare

Vibrationsknapp

Lägesknapp

Värmeknapp
USB-C laddningskabel
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Strömbrytare

Lägesknapp

1. Ström på:

2. Rullande läge/Fokuserat läge

Tryck på knappen för att växla läge. Det finns totalt tre lägen:

3. Stänga av

Tryck och håll den här knappen intryckt i 1,5 sekunder för att slå på 
massageapparaten. Värmefunktionen aktiveras automatiskt (rött ljus) 
och hastigheten är inställd på hög (blått ljus). Enheten startar i 
rullande läge (blått ljus) med vibrationen avstängd.

Massagebollar kan antingen röra sig över hela området eller fokusera 
på en specifik punkt. Standardinställningen är Rullande läge. Tryck 
kort på strömknappen för att växla till Fokuserat läge (strömindikator: 
Grön, Lägesindikator: Av). Tryck igen för att återgå till Dynamiskt 
rullningsläge (både strömindikatorn och lägesindikatorn: Blå).

Läge 1: Helryggsmassage (blått ljus)
Läge 2: Massage för övre delen av ryggen (grönt ljus)
Läge 3: Massage för nedre delen av ryggen (rött ljus)

Tryck och håll knappen intryckt i 1,5 sekunder för att stänga av mas-

sageapparaten.

Bruksanvisning
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Värmeknapp

Tryck kort på knappen för att aktivera eller avaktivera funktionen 
för varm kompress. Indikatorlampan lyser med fast rött sken när 
funktionen är aktiverad och släcks när den avaktiveras.

Vibrationsknapp

Kort tryck för att växla mellan tre vibrationslägen:
Läge 1: Blått ljus
Läge 2: Grönt ljus
Läge 3: Rött ljus
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Förberedelse före användning

•  Kontrollera produkten visuellt avseende transportskador före 
användning.

• Ladda produkten i cirka 4 timmar för att ladda den helt innan första 
användningen.

• Anslut USB-C-kabeln till produktens laddningsport och anslut 
sedan adaptern till ett nätuttag till en godkänd adapter (5V 2A).

• Produkten kan inte slås på och användas under laddning.
• Batteriindikatorlampan blinkar blått under laddning och lyser med 

fast blått sken när den är fulladdad.
• Om batterinivån sjunker under 20 % blinkar strömindikatorn för att 

signalera låg batterinivå. Ladda den omedelbart.
• Inta en bekväm hållning och slappna av kroppen helt.
• Sitt på massagesitsen och justera den till den bekvämaste 

positionen och starta sedan massagen.

 Obs! Det är normalt att enheten och nätadaptern värms upp 
något under laddning.

Typ-C USB

Adapter 5V/2A 
(ingår ej)

Utgång
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Skötsel och underhåll

1. Håll produkten ren och borta från platser med hög luftfuktighet 
eller hög temperatur och miljöer med flyktiga gaser.

2. Skydda mot fukt, gnagare och smuts; placera inte tunga föremål 
ovanpå produkten.

3. Sök professionell reparationstjänst vid fel. Icke-professionella 
personer bör inte försöka demontera.

4. Sluta använda produkten om du märker något av följande: en bränd 
lukt, återkommande strömavbrott, en varm nätsladd, sladdskador 
eller andra avvikelser.

50



Problem Möjlig orsak Lösning

Kan inte slå på
Batteriets ström är 
otillräcklig.

Ladda den och försök 
sedan igen.

Produkten 
fungerar inte

Svagt batteri
Ladda den och försök 
sedan igen.

Långvarig 
användning, motorns 
överhettningsskydd 
har aktiverats.

När motorn har svalnat 
naturligt, starta om och 
fortsätt använda den.

Stannar under 
användning

Standardarbetstiden 
på 15 minuter har 
gått ut.

Tryck länge på 
strömknappen för att 
starta om.

Svagt batteri
Ladda upp och använd 
den sedan igen

Svag massage Svagt batteri Ladda den fullt.

Ingen 
värmekompress

Funktionen för 
varmkompress är 
inte påslagen

Tryck kort på 
värmeknappen för att 
slå på funktionen för 
varmkompress.

Lukt eller rök 
inifrån under 
användning

Produktfel
Sluta använda och stäng 
av strömmen, kontakta 
sedan servicecentret.

Felsökning

Detta avsnitt sammanfattar de vanligaste problemen du kan stöta på 
med produkten. Om du inte kan lösa problemet med informationen 
nedan, kontakta servicecentret omedelbart.
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Specifikation:

Modell: REVO
Inmatning: 5V      2A
Märke�ekt: 10W
Batteri: 2200mAh litiumbatteri

Den här symbolen på produkten eller i anvisningarna betyder att din 
uttjänta elektriska eller elektroniska utrustning inte ska slängas med 
de vanliga hushållssoporna. Det finns separata insamlingssystem för 
återvinning inom EU. För mer information kan du kontakta den lokala 
myndigheten eller din återförsäljare där du köpte produkten.

Problem Möjlig orsak Lösning

Laddningslampan 
lyser inte

USB-C-uttaget har 
dålig kontakt/dålig 
strömkontakt.

Dra och anslut 
laddningskabeln/
strömsladden av typ C.
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Power International AS
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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